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Sicherheitshinweise für das AR15 FlipUp Backup
Forearm Front Sight
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des AR15 FlipUp Backup Forearm Front Sight von GG&amp;G. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dir eine zuverlässige und sichere Option für deine Schusswaffe zu bieten. Bitte lies die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt korrekt und sicher
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch sicher ist.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich der Verwendung
von Waffenzubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Front Sight nur in Verbindung mit einem AR15Gewehr.
Stelle sicher, dass das Gewehr vor der Installation des Sights entladen ist.
Vermeide es, das Sight zu verwenden, wenn es sichtbare Beschädigungen aufweist.
Trage beim Schießen immer geeignete Schutzbrillen und Gehörschutz.
Achte darauf, dass das Sight richtig montiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung der Installation:1.

Stelle sicher, dass du ein sauberes, gut beleuchtetes Arbeitsumfeld hast.
Überprüfe alle Teile des Sights auf Beschädigungen.

Installation:2.

Befolge die mitgelieferten Anweisungen zur Montage des Sights auf deinem AR15Gewehr.
Ziehe alle Schrauben und Befestigungen gemäß den empfohlenen Spezifikationen an.

Verwendung:3.

Stelle sicher, dass das Sight vollständig hochgeklappt ist, bevor du das Gewehr verwendest.
Teste die Funktionalität des Sights, indem du sicherstellst, dass es stabil bleibt, wenn es in
Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass keine Teile des Sights in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an den Kundenservice von GG&amp;G. Weitere
Informationen findest du auf der offiziellen Website des Herstellers.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise den EUVorschriften für Produktsicherheit entsprechen. Es ist
wichtig, dass du alle Anweisungen befolgst, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
verwenden kannst.



Safety Instruction Guide for AR15 FlipUp Backup
Forearm Front Sight
Introduction
Thank you for purchasing the AR15 FlipUp Backup Forearm Front Sight by GG&amp;G. This guide provides
important safety instructions and general information to ensure the safe and effective use of your product.
Please read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
If the product is damaged or does not function correctly, discontinue use immediately and seek
assistance.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Use protective eyewear when handling the sight and during installation.
Avoid using the sight if you are under the influence of alcohol or drugs.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using the firearm equipped with this
sight.
Do not modify the sight or use it in a manner not recommended by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Necessary Tools: Ensure you have the required tools for installation, including a screwdriver1.
and any other specific tools recommended by the manufacturer.
Prepare the Firearm: Ensure that the firearm is completely unloaded. Remove the magazine and2.
visually inspect the chamber.
Position the Sight: Align the sight with the designated mounting area on the forearm of the firearm.3.
Secure the Sight: Using the appropriate tools, tighten the screws or mounting mechanism to secure the4.
sight in place. Ensure it is firmly attached but do not overtighten.
Check Alignment: After installation, check the alignment of the sight to ensure it is properly positioned5.
for accurate aiming.

Usage Instructions

Familiarize yourself with the sight's features and functionality before use.
When aiming, ensure that your stance is stable and your grip on the firearm is secure.
Adjust the sight as necessary to ensure optimal accuracy based on your shooting conditions.
Practice using the sight in a safe and controlled environment to become comfortable with its operation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and metal waste.



Do not dispose of the product in regular household waste.
If you are unsure about how to dispose of the product safely, consult with local waste management
authorities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 FlipUp Backup Forearm Front Sight, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources for assistance. Ensure that you have the product details
on hand when seeking support.

Thank you for prioritizing safety while using your AR15 FlipUp Backup Forearm Front Sight. Your adherence to
these guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Mira Delantera de Respaldo Plegable GG&amp;G para el AR15. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte un rendimiento confiable y una fácil instalación. Sin embargo, es importante seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona la mira regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses el producto si notas alguna anomalía o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza siempre el equipo de protección adecuado al manipular armas de fuego.
Familiarízate con las leyes locales sobre el uso de armas y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Apropiado: Este producto está diseñado exclusivamente para el uso en el AR15. No lo uses en otros
modelos de armas.
Manejo Seguro: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Condiciones Climáticas: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan afectar su
funcionamiento, como temperaturas muy altas o bajas.
Almacenamiento: Guarda la mira en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el AR15 esté descargado y seguro antes de comenzar la instalación.
Localiza la riel delantera en el AR15 donde se instalará la mira.
Alinea la base de la mira con la riel y asegúrate de que esté en la posición correcta.
Utiliza la herramienta adecuada para apretar los tornillos de fijación, asegurándote de que estén
firmemente ajustados, pero evita el exceso de fuerza que pueda dañar la mira o el riel.

Uso:2.

Una vez instalada, despliega la mira según sea necesario.
Ajusta la mira a tu preferencia de puntería.
Practica el uso de la mira en un entorno seguro antes de usarla en situaciones de caza o tiro.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del producto, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de
accesorios de armas.
No arrojes el producto a la basura común. Busca un centro de reciclaje o eliminación de desechos
peligrosos en tu área.
Si el producto está dañado, asegúrate de manejarlo con cuidado para evitar lesiones.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, puedes dirigirte al punto de contacto en la
UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la fecha de compra para facilitar la
asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes asegurarte de que tu experiencia con la Mira Delantera de
Respaldo Plegable GG&amp;G sea segura y satisfactoria. Recuerda siempre estar informado sobre las mejores
prácticas y las regulaciones pertinentes para el uso de armas y accesorios.



Guide de Sécurité pour la Visée Avant Rabattable
de Secours AR15
Introduction
Merci d'avoir choisi la visée avant rabattable de secours GG&amp;G pour votre AR15. Ce guide de sécurité a été
conçu pour t'assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est important de lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la visée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser la visée si elle présente des signes visibles de dommage.
Évite de tirer avec la visée si elle n'est pas correctement installée.
Ne modifie pas la visée sans l'avis d'un professionnel.
Assuretoi que le produit est bien fixé avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Visée Avant Rabattable :1.

Vérifie que l'AR15 est déchargé avant de commencer l'installation.
Localise l'emplacement de montage sur le rail de l'AR15.
Fixe la visée en utilisant les vis fournies, en t'assurant qu'elle est bien serrée.
Teste la solidité de l'installation en appliquant une légère pression.

Utilisation de la Visée :2.

Lorsque tu es prêt à utiliser la visée, assuretoi qu'elle est correctement déployée.
Aligne la visée avec ta cible avant de tirer.
Après utilisation, rabats la visée pour la protéger.

Instructions d'Élimination
Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les services de gestion des déchets de ta région pour des options d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte un professionnel ou un service
client qualifié.

Ce guide de sécurité est conçu pour garantir que tu utilises ta visée avant rabattable de secours de manière
sûre et responsable. Respecte toujours les règles de sécurité et consulte un professionnel si tu as des doutes.



Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Anteriore
Pieghevole di Backup AR15
Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Anteriore Pieghevole di Backup per AR15 di GG&amp;G. Questo prodotto è
progettato per fornire un'alternativa affidabile e sicura ai mirini tradizionali. È importante seguire attentamente
queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il mirino per segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o riparare il mirino senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero comprometterne la
funzionalità.
Assicurati che il mirino sia montato correttamente prima di utilizzarlo.
Non utilizzare il mirino se non si è certi della propria competenza nell'installazione e nell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Contenuto1.

Verifica che il pacco contenga il mirino e tutti i componenti necessari per l'installazione.

Installazione2.

Rimuovi il mirino originale, se presente.
Posiziona il mirino pieghevole GG&amp;G sulla slitta dell'arma, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate ma non
eccessivamente.
Controlla che il mirino sia stabile e non si muova.

Uso3.

Apri il mirino pieghevole quando necessario, assicurandoti che scatti in posizione.
Regola il mirino secondo le tue preferenze personali per una mira ottimale.
Dopo l'uso, richiudi il mirino per proteggerlo da eventuali danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non smaltire il mirino in modo irresponsabile; considera il riciclo se possibile.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di raccolta per rifiuti pericolosi per un corretto
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Mirino Anteriore
Pieghevole di Backup per AR15. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for AR15 FLIPUP BACKUP
FOREARM FRONT SIGHT
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 FLIPUP BACKUP FOREARM FRONT SIGHT fra GG&amp;G. Denne veiledningen gir
viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen for å sikre sikkerhet og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Undersøk for skader eller mangler.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Unngå bruk av produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Følg alltid lokale lover og forskrifter ved bruk av våpenutstyr.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller når du installerer eller justerer sikter.
Kontroller at våpenet er i sikker tilstand før du håndterer det.
Installer alltid sikter på en stabil overflate for å unngå uhell.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Ikke forsøk å modifisere produktet; dette kan føre til farlige situasjoner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at AR15 er sikkert og avfyringsklart.
Samle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert skrujern og eventuelt annet verktøy.

Installasjon2.

Plasser sikten på det ønskede stedet på forarmen.
Bruk skruene som følger med produktet for å feste sikten.
Stram skruene forsiktig, men unngå å overstramme.

Bruk3.

Når sikten er installert, fold opp sikten for bruk.
Juster sikten etter behov for nøyaktighet.
Etter bruk, fold sikten ned for beskyttelse.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Hvis produktet er skadet eller ubrukelig, sørg for at det ikke kan brukes av andre.
Returner produktet til forhandleren eller kontakt lokale myndigheter for veiledning om sikker avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av AR15 FLIPUP BACKUP FOREARM
FRONT SIGHT, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.

Vi takker for din oppmerksomhet og ønsker deg trygg og effektiv bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przyrządu
Celowniczego AR15 FLIPUP BACKUP FOREARM
FRONT SIGHT GG&amp;G
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządu celowniczego AR15 FLIPUP BACKUP FOREARM FRONT SIGHT GG&amp;G.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji
produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj przyrządu celowniczego zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie kontroluj stan techniczny przyrządu, aby upewnić się, że nie jest uszkodzony.
Unikaj używania produktu w warunkach skrajnych, które mogą wpłynąć na jego skuteczność.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, niezwłocznie skontaktuj się z
odpowiednimi służbami wsparcia.

Szczególne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że przed użyciem przyrządu celowniczego nie ma w nim amunicji.
Zawsze kieruj broń w bezpieczne miejsce, nawet podczas montażu lub demontażu przyrządu.
Nie używaj przyrządu w sytuacjach, w których nie masz pełnej kontroli nad bronią.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i nauszniki.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana.1.
Wybierz odpowiednie miejsce na montaż przyrządu celowniczego.2.
Użyj dostarczonych narzędzi, aby zamontować przyrząd zgodnie z instrukcjami producenta.3.
Sprawdź, czy przyrząd jest pewnie zamocowany i nie ma luzów.4.

Użytkowanie

Przed każdym strzałem sprawdź cel i upewnij się, że jest bezpieczny do strzelania.
Używaj przyrządu zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.
Regularnie sprawdzaj ustawienia przyrządu, aby upewnić się, że są dokładne i stabilne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa lub użytkowania produktu prosimy kierować do odpowiednich służb



wsparcia. Upewnij się, że masz dostęp do wszelkich potrzebnych informacji, aby uzyskać fachową pomoc.

Zakończenie
Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest
dla nas najważniejsze, dlatego zachęcamy do regularnego przeglądania instrukcji oraz aktualizacji dotyczących
bezpieczeństwa.



AR15 FLIPUP BACKUP FOREARM FRONT SIGHT
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 FLIPUP BACKUP FOREARM FRONT SIGHT tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan lisätukea ja tarkkuutta ampumiseen. On tärkeää, että käytät tuotetta turvallisesti ja oikein. Tämä
opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteesta turvallisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden käyttöön.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät tuotetta.
Varmista, että ampumaaseesi on turvallinen ja tyhjennetty ennen tuotteen asentamista tai tarkistamista.
Älä osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ja että ei ole esteitä tai vaaroja, ennen kuin käytät tuotetta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Poista kaikki vanhat tai rikkoutuneet osat ennen uuden tuotteen asentamista.
Kiinnitä AR15 FLIPUP BACKUP FOREARM FRONT SIGHT tukevasti paikalleen valmistajan ohjeiden
mukaan.
Tarkista, että tuote on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö2.

Aseta tuote haluamaasi asentoon ennen ammuntaa.
Tee tarvittavat säädöt varmistaaksesi, että tuote on oikein kohdistettu.
Harjoittele tuotteen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja Tukea Varten
Tämän tuotteen turvallisuuden ja käytön osalta voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuote mukanasi, kun otat yhteyttä.



Loppusanat
Tuotteen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Noudata kaikkia yllä olevia ohjeita ja turvaohjeita. Jos sinulla
on kysymyksiä tai huolenaiheita, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön tai organisaatioon. Kiitos, että valitsit
AR15 FLIPUP BACKUP FOREARM FRONT SIGHT tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för AR15 FlipUp Backup
Forearm Front Sight
Introduktion
Tack för att du valt AR15 FlipUp Backup Forearm Front Sight från GG&amp;G. Denna produkt är utformad för att
ge pålitlig och säker prestanda. För att säkerställa en säker användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning av produkten för att skydda ögonen.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd endast produkten på avsett sätt; undvik modifieringar eller ändringar.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Kontrollera att alla delar är närvarande innan installationen påbörjas.
Fäst siktet på den förbestämda platsen på din AR15 enligt tillverkarens specifikationer.
Se till att siktet är ordentligt åtdraget för att förhindra att det lossnar under användning.

Användning:2.

Justera siktet innan skjutning för att säkerställa korrekt sikte.
Använd alltid produkten i en säker och kontrollerad miljö.
Efter användning, stäng siktet för att skydda det från skräp och skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Produkten ska kasseras enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för att få snabb hjälp.

Vi tackar för ditt köp och önskar dig en säker och framgångsrik användning av AR15 FlipUp Backup Forearm
Front Sight.



Pokyny pro bezpečnostní použití výrobku
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 Otočná Záložní Přední Miřidlo. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval spolehlivý a bezpečný zážitek. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití tohoto výrobku,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte výrobek na možné poškození před každým použitím.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte výrobce.
Dodržujte veškeré místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a příslušenství.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte výrobek pouze podle pokynů uvedených v tomto dokumentu.
Při instalaci a používání výrobku noste ochranné brýle.
Ujistěte se, že je zbraň vždy v bezpečném stavu před a po použití.
Zamezte kontaktu s vlhkostí a extrémními teplotami, které mohou ovlivnit výkon výrobku.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo nefunkční.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Před instalací se ujistěte, že je zbraň zabezpečena a není nabitá.
Upevněte miřidlo na přední část zbraně podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je miřidlo pevně uchyceno a správně orientováno.

Použití:2.

Před použitím se ujistěte, že je zbraň nastavena na správné míření.
Otestujte funkčnost miřidla na bezpečném a kontrolovaném místě.
Pokud dojde k jakémukoli selhání, přestaňte výrobek používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho odpovědně.
Neodhazujte výrobek do běžného odpadu; zkontrolujte, zda existují speciální sběrná místa pro
nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku nebo v případě dotazů se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.
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